
PRO B4900 200 CT4

Dane techniczne:

Moc silnika    4,0 KM / 3,0 kW

Wydajność na ssaniu  514 l/min

Ilość cylindrów   2

Ilość stopni sprężania  2

Prędkość obrotowa   1400 obr/min

Ciśnienie maksymalne  11 bar

Pojemność zbiornika  200 l

Zasilanie     400V / 50Hz / 3Ph

Wymiary     1500 x 450 x 960 mm

Waga     140 kg

Numer katalogowy  4116019571

Dane techniczne:

Linia PRO B4900 - B7900. Sprężarki tłokowe dwustopniowe.

Podwójna kompresja zapewnia lepsze chłodzenie i wyższe ciśnienie. Ta linia sprężarek odznacza

się wysoce niezawodnymi komponentami uznawanymi za sprawdzoną technologię. Wytrzymałość

idzie w parze z komfortem pracy. Wysokie przepływy powietrza oraz ciśnienie sprawiają, że sprężarki

te idealnie nadają sie do profesjonalnych i przemysłowych zastosowań.

www.abacpolska.pl



E� CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS - EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES
MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN ÜBEREINSTIMMT - ES CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES

ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIÇÕES - IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER FØLGENDE FORSKRIFTER
ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE FÖRESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SÄÄDÖSTEN MUKAISESTI - 

MEGFELEL AZ ALÁBBI RENDELETEKNEK - JE  V SÚLADE S NASLEDOVNÝMI SMERNICAMI
ER I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE BESTEMMELSER

Dichiarazione di conformità CE - EC c Déclaration de conformité CE - EG-Konformitätserklärung - Declaración de conformidad CE
Declaração ce de conformidade - EG-Verklaring van overeenstemming - EU-Overensstemmelseserklæring - EG-Försäkran Om Överensstämmelse

CE-Vaatimustenmukaisuusvakuutus -  - Deklaracja zgodno´sci CE -  Izjava o sukladnostI CE
Izjava O Skladnosti ES - ES Prohlásení o shode - 

 - Erklæring om EC-konformitet - 
Izjava o sukladnosti propisima EZ - 

2014/68/EU (97/23/EC) - 2006/42/EC  -  2014/30/EU  -  2014/35/EU  -  2014/29/EU -  2000/14/EC (Annex VIII)

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE COMPRESSORE D�ARIA - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING AIR COMPRESSOR
LA SOCIÉTÉ DÉCLARE QUE LA CONSTRUCTION DU COMPRESSEUR D�AIR SUIVANT - WIR ERKLÄREN HIERMIT, DASS DIE BAUART DES NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTEN DRUCKLUFTKOMPRESSORS

DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCIÓN DEL SIGUIENTE COMPRESOR DE AIRE - DECLARAMOS QUE A FABRICAÇÃO DO SEGUINTE COMPRESSOR DE AR
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAANDE LUCHTCOMPRESSOR - VI ERKLÆRER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTÅENDE LUFTKOMPRESSOR

VI FÖRSÄKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FÖLJANDE LUFTKOMPRESSOR - VAKUUTAMME, ETTÄ SEURAAVA ILMAKOMPRESSORI ON VALMISTETTU

KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBI LÉGKOMPRESSZOR - 
VI ERKLÆRER HERVED AT KONSTRUKSJONEN AV LUFTKOMPRESSOREN BESKREVET HERUNDER 

 - 
 

EN 1012 � 1:2010  -  EN 60204-1: 20063/ A1:2009  -  EN 60335-1:2002  -  EN 55014-1:2006  -  EN 55014-2:2009  -  EN 61000-6-2:2005  -  EN 61000-6-4:2006

ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN TOESTEMMING - HERVED GODKENDER VI - OCH VI GODKÄNNER - JA 

A COSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO PER NOSTRO CONTO - TO DRAW UP THE TECHNICAL FILE ON OUR BEHALF - À RÉALISER LE FASCICULE TECHNIQUE POUR NOTRE COMPTE - DIE TECHNISCHE BROSCHÜRE AUF 
UNSERE RECHNUNG ZU GRÜNDEN - LA CREACIÓN DEL EXPEDIENTE TÉCNICO A NUESTRO NOMBRE - A FORMAR O FASCÍCULO TÉCNICO POR NOSSA CONTA - HET TECHNISCHE DOSSIER NAMENS ONS OP TE STELLEN 
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Produzione industriale, Manufacturing, Fabrication, Fertigung, Fabricación, Fabrico, Produc-
Progettazione del prodotto, Product engineering, Ingénierie du produit, Fertigungstechnik, 

Ingeniería del producto, Engenharia de produtos, Product engineering, Produktkonstruk-

-

David Chiodo


